
SINCLAIR CHAMBER PLUG - SINCLAIR INTERNATIONAL 300 SAVAGE
CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 300 SAVAGE CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001492
Mfr. No.: PG18
Cartridge: 300 Savage
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Sinclair Chamber Plug

Einleitung
Danke, dass du dich für den Sinclair Chamber Plug entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die
Sicherheit und Wartung deines Feuergewehrs zu verbessern, indem es das Patronenlager und den Lauf versiegelt.
So wird verhindert, dass Lösungsmittel und Öle in den Mechanismus gelangen, wenn dein Gewehr in aufrechter
Position gelagert wird. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass der Sinclair Chamber Plug mit dem Kaliber deines Feuergewehrs (300 Savage) kompatibel
ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Chamber Plug auf Abnutzung und Beschädigungen vor der Verwendung.
Lagere den Chamber Plug an einem kühlen, trockenen Ort, wenn er nicht verwendet wird.
Befolge die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Lagerung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Vermeide die Verwendung des Chamber Plugs mit stark verschmutzten Läufen, ohne diese vorher richtig zu
reinigen.
Stelle sicher, dass der Lauf nur bis zum Mündungsende mit Lösungsmittel gefüllt ist, um Überlauf und
Verschüttungen zu vermeiden.
Wenn du Feuerwaffen über einen längeren Zeitraum lagerst, versiegel das Mündungsende mit Klebeband, um
die Verdunstung von Lösungsmitteln zu minimieren.
Sei dir bewusst, dass Öl und Schmutz, die mit überschüssigem Lösungsmittel hineingewaschen werden, den
Abzugsmechanismus schädigen können.
Ersetze die ORinge regelmäßig (erhältlich in Packungen zu 5), um die Effektivität aufrechtzuerhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du beginnst.
Reinige den Lauf und das Patronenlager, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Installation:

Setze den Sinclair Chamber Plug in das Patronenlager deiner Feuerwaffe ein und achte darauf, dass er
gut sitzt.
Überprüfe, ob der Plug richtig sitzt und den Lauf nicht blockiert.

Verwendung:

Fülle den Lauf mit deinem bevorzugten Lösungsmittel, sodass es bis zum Mündungsende reicht.
Lass den Lauf für eine empfohlene Dauer ruhen, damit das Lösungsmittel effektiv wirken kann.
Wenn du die Feuerwaffe über Nacht stehen lässt, versiegel das Mündungsende mit Klebeband, um die
Verdunstung des Lösungsmittels zu verhindern.

Nach der Verwendung:

Entferne den Chamber Plug vorsichtig, nachdem das Lösungsmittel seine Wirkung entfaltet hat.
Reinige den Lauf und das Patronenlager gründlich, um verbleibendes Lösungsmittel und Schmutz zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Sinclair Chamber Plug und alle verwendeten ORinge gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zum Sinclair Chamber Plug oder bei Sicherheitsbedenken wende dich bitte an deinen örtlichen
Einzelhändler oder Hersteller. Stelle immer sicher, dass du Zugang zu Unterstützung für den sicheren Umgang und
die Wartung deiner Feuerwaffe hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Sinclair Chamber Plug gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Wartungspraktiken für Feuerwaffen
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Sinclair Chamber Plug

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Chamber Plug. This product is designed to enhance the safety and maintenance
of your firearm by sealing the chamber and bore, preventing solvents and oils from entering the action when your rifle
is in an upright position. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure the Sinclair Chamber Plug is compatible with your firearm's caliber (300 Savage).
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Chamber Plug for wear and damage before use.
Store the Chamber Plug in a cool, dry place when not in use.
Follow local laws and regulations regarding firearm maintenance and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the Chamber Plug with heavily fouled barrels without proper cleaning beforehand.
Ensure the barrel is filled with solvent only to the muzzle end to prevent overflow and spillage.
If storing firearms for an extended period, seal the muzzle with tape to minimize evaporation of solvents.
Be aware that oil and debris washed in with excess solvent can harm the trigger mechanism.
Replace Orings regularly (available in packs of 5) to maintain effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning.
Clean the barrel and chamber to remove any debris or fouling.

Installation:

Insert the Sinclair Chamber Plug into the chamber of your firearm, ensuring a snug fit.
Check that the plug is properly seated and does not obstruct the barrel.

Usage:

Fill the barrel with your preferred solvent, ensuring it reaches the muzzle end.
Allow the barrel to sit for a recommended duration to let the solvent work effectively.
If you leave the firearm overnight, seal the muzzle end with tape to prevent solvent evaporation.

After Use:

Carefully remove the Chamber Plug after the solvent has done its job.
Clean the barrel and chamber thoroughly to remove any residual solvent and debris.

Disposal Instructions
Dispose of the Sinclair Chamber Plug and any used Orings in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check with local waste management authorities for appropriate disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries about the Sinclair Chamber Plug or safety concerns, please reach out to your local retailer or
manufacturer. Always ensure you have access to support for safe handling and maintenance of your firearm.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Sinclair Chamber
Plug. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Cámara Sinclair

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Cámara Sinclair. Este producto está diseñado para mejorar la seguridad y el
mantenimiento de tu arma de fuego al sellar la recámara y el cañón, evitando que los disolventes y aceites entren en
el mecanismo cuando tu rifle está en posición vertical. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Asegúrate de que el Tapón de Cámara Sinclair sea compatible con el calibre de tu arma (300 Savage).
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el Tapón de Cámara para detectar desgaste y daños antes de usarlo.
Almacena el Tapón de Cámara en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el mantenimiento y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar el Tapón de Cámara con cañones muy sucios sin una limpieza adecuada previa.
Asegúrate de que el cañón esté lleno de disolvente solo hasta el extremo del cañón para evitar
desbordamientos y derrames.
Si almacenas armas durante un período prolongado, sella el extremo del cañón con cinta para minimizar la
evaporación de los disolventes.
Ten en cuenta que el aceite y los desechos arrastrados con disolventes en exceso pueden dañar el
mecanismo del gatillo.
Reemplaza los Orings regularmente (disponibles en paquetes de 5) para mantener su efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de
comenzar.
Limpia el cañón y la recámara para eliminar cualquier residuo o suciedad.

Instalación:

Inserta el Tapón de Cámara Sinclair en la recámara de tu arma, asegurándote de que ajuste bien.
Verifica que el tapón esté correctamente colocado y no obstruya el cañón.

Uso:

Llena el cañón con tu disolvente preferido, asegurándote de que llegue hasta el extremo del cañón.
Deja que el cañón repose durante un tiempo recomendado para permitir que el disolvente actúe de
manera efectiva.
Si dejas el arma durante la noche, sella el extremo del cañón con cinta para evitar la evaporación del
disolvente.

Después del Uso:

Retira cuidadosamente el Tapón de Cámara después de que el disolvente haya cumplido su función.
Limpia a fondo el cañón y la recámara para eliminar cualquier residuo de disolvente y suciedad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el Tapón de Cámara Sinclair y cualquier Oring usado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Consulta con las autoridades de gestión de residuos locales para conocer los métodos de eliminación
apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el Tapón de Cámara Sinclair o preocupaciones de seguridad, consulta con tu
minorista local o fabricante. Siempre asegúrate de tener acceso a soporte para el manejo y mantenimiento seguro
de tu arma de fuego.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Tapón de
Cámara Sinclair. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de mantenimiento de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Chambre Sinclair. Ce produit est conçu pour améliorer la sécurité et l'entretien de
votre arme à feu en scellant la chambre et le canon, empêchant ainsi les solvants et les huiles d'entrer dans le
mécanisme lorsque votre fusil est en position verticale. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité.
Assuretoi que le Bouchon de Chambre Sinclair est compatible avec le calibre de ton arme (300 Savage).
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le Bouchon de Chambre pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.
Range le Bouchon de Chambre dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suis les lois et règlements locaux concernant l'entretien et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite d'utiliser le Bouchon de Chambre avec des canons fortement encrassés sans nettoyage préalable
approprié.
Assuretoi que le canon est rempli de solvant uniquement jusqu'à l'extrémité du muzzle pour éviter les
débordements et les éclaboussures.
Si tu stockes des armes pendant une période prolongée, scelle l'extrémité du canon avec du ruban adhésif
pour minimiser l'évaporation des solvants.
Sois conscient que l'huile et les débris lavés avec un excès de solvant peuvent nuire au mécanisme de
détente.
Remplace régulièrement les joints toriques (disponibles en paquets de 5) pour maintenir l'efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de commencer.
Nettoie le canon et la chambre pour enlever tout débris ou encrassement.

Installation :

Insère le Bouchon de Chambre Sinclair dans la chambre de ton arme à feu, en veillant à un ajustement
serré.
Vérifie que le bouchon est correctement en place et n'obstrue pas le canon.

Utilisation :

Remplis le canon avec ton solvant préféré, en veillant à ce qu'il atteigne l'extrémité du muzzle.
Laisse le canon reposer pendant une durée recommandée pour permettre au solvant d'agir
efficacement.
Si tu laisses l'arme pendant la nuit, scelle l'extrémité du canon avec du ruban adhésif pour éviter
l'évaporation du solvant.

Après Utilisation :

Retire soigneusement le Bouchon de Chambre après que le solvant ait fait son effet.
Nettoie soigneusement le canon et la chambre pour enlever tout résidu de solvant et de débris.

Instructions de Mise au Rebut



Jette le Bouchon de Chambre Sinclair et les joints toriques usagés conformément aux réglementations
locales.
Ne dispose pas du produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.
Consulte les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant le Bouchon de Chambre Sinclair ou des préoccupations de sécurité, n'hésite pas à
te rapprocher de ton détaillant local ou du fabricant. Assuretoi toujours d'avoir accès à un support pour la
manipulation et l'entretien en toute sécurité de ton arme à feu.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton Bouchon de
Chambre Sinclair. Merci de donner la priorité à la sécurité dans tes pratiques d'entretien d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Sinclair
Chamber Plug

Introduzione
Grazie per aver scelto il Sinclair Chamber Plug. Questo prodotto è progettato per migliorare la sicurezza e la
manutenzione della tua arma sigillando la camera e la canna, prevenendo l'ingresso di solventi e oli nell'azione
quando il fucile è in posizione verticale. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Assicurati che il Sinclair Chamber Plug sia compatibile con il calibro della tua arma (300 Savage).
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il Chamber Plug per segni di usura e danni prima dell'uso.
Conserva il Chamber Plug in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la conservazione delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di utilizzare il Chamber Plug con canne fortemente sporche senza una pulizia adeguata in precedenza.
Assicurati che la canna sia riempita con solvente solo fino all'estremità della volata per prevenire fuoriuscite.
Se riponi le armi per un lungo periodo, sigilla l'estremità della volata con del nastro per ridurre l'evaporazione
dei solventi.
Tieni presente che l'olio e i detriti lavati con solvente in eccesso possono danneggiare il meccanismo del
grilletto.
Sostituisci regolarmente le Orings (disponibili in confezioni da 5) per mantenere l'efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare.
Pulisci la canna e la camera per rimuovere eventuali detriti o residui.

Installazione:

Inserisci il Sinclair Chamber Plug nella camera della tua arma, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che il plug sia correttamente posizionato e non ostruisca la canna.

Uso:

Riempi la canna con il tuo solvente preferito, assicurandoti che raggiunga l'estremità della volata.
Lascia riposare la canna per un tempo consigliato per consentire al solvente di agire efficacemente.
Se lasci l'arma durante la notte, sigilla l'estremità della volata con del nastro per prevenire
l'evaporazione del solvente.

Dopo l'Uso:

Rimuovi con cautela il Chamber Plug dopo che il solvente ha svolto la sua funzione.
Pulisci accuratamente la canna e la camera per rimuovere eventuali residui di solvente e detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Sinclair Chamber Plug e qualsiasi Oring usata in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.
Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il Sinclair Chamber Plug o preoccupazioni sulla sicurezza, ti preghiamo di
contattare il tuo rivenditore locale o il produttore. Assicurati sempre di avere accesso a supporto per una gestione e
una manutenzione sicura della tua arma.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Sinclair Chamber
Plug. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di manutenzione delle armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczki Komory
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zatyczki Komory Sinclair. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić bezpieczeństwo i
konserwację Twojej broni palnej poprzez uszczelnienie komory i lufy, zapobiegając przedostawaniu się
rozpuszczalników i olejów do mechanizmu, gdy karabin jest w pozycji pionowej. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Upewnij się, że Zatyczka Komory Sinclair jest kompatybilna z kalibrem Twojej broni (300 Savage).
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj Zatyczkę Komory pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj Zatyczkę Komory w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i przechowywania broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Unikaj używania Zatyczki Komory z mocno zanieczyszczonymi lufami bez wcześniejszego czyszczenia.
Upewnij się, że lufa jest napełniona rozpuszczalnikiem tylko do końca wylotu, aby zapobiec przelewaniu się i
rozlaniu.
Jeśli przechowujesz broń przez dłuższy czas, uszczelnij koniec wylotu taśmą, aby zminimalizować parowanie
rozpuszczalników.
Bądź świadomy, że olej i zanieczyszczenia, które dostają się wraz z nadmiarem rozpuszczalnika, mogą
zaszkodzić mechanizmowi spustowemu.
Regularnie wymieniaj Oringi (dostępne w opakowaniach po 5), aby utrzymać skuteczność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed
rozpoczęciem.
Wyczyść lufę i komorę, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub osady.

Instalacja:

Włóż Zatyczkę Komory Sinclair do komory Twojej broni, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy zatyczka jest prawidłowo umieszczona i nie blokuje lufy.

Użytkowanie:

Napełnij lufę preferowanym rozpuszczalnikiem, upewniając się, że sięga do końca wylotu.
Pozwól lufie na odpoczynek przez zalecaną ilość czasu, aby rozpuszczalnik mógł skutecznie działać.
Jeśli zostawisz broń na noc, uszczelnij koniec lufy taśmą, aby zapobiec parowaniu rozpuszczalnika.

Po Użyciu:

Ostrożnie usuń Zatyczkę Komory po zakończeniu działania rozpuszczalnika.
Dokładnie wyczyść lufę i komorę, aby usunąć wszelkie pozostałości rozpuszczalnika i zanieczyszczeń.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj Zatyczkę Komory Sinclair oraz używane Oringi zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących Zatyczki Komory Sinclair lub obaw dotyczących bezpieczeństwa,
skontaktuj się ze swoim lokalnym sprzedawcą lub producentem. Zawsze upewnij się, że masz dostęp do wsparcia w
zakresie bezpiecznego obchodzenia się i konserwacji swojej broni palnej.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z Zatyczką Komory Sinclair. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich
praktykach konserwacyjnych broni palnej.
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Turvaohjeet Sinclair Chamber Plugille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Chamber Plug tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi turvallisuutta ja
huoltoa tiivistämällä patruunaluukku ja piippu, estäen liuottimien ja öljyjen pääsyn mekanismiin, kun kivääri on
pystyasennossa. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aseita aina varoen ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että Sinclair Chamber Plug on yhteensopiva aseen kaliberin (300 Savage) kanssa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti Chamber Plugin kunto ennen käyttöä.
Säilytä Chamber Plug viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden huollosta ja säilytyksestä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Vältä Chamber Plugin käyttöä voimakkaasti likaantuneilla piipuilla ilman asianmukaista puhdistusta etukäteen.
Varmista, että piippu on täytetty liuottimella vain suukappaleeseen asti, jotta ylivuotoa ja valumista ei tapahdu.
Jos säilytät aseita pitkään, tiivistä suukappale teipillä vähentääksesi liuottimien haihtumista.
Ole tietoinen siitä, että öljy ja roskat, jotka kulkeutuvat ylimääräisen liuottimen mukana, voivat vahingoittaa
liipaisimen mekanismia.
Vaihda Orenkaat säännöllisesti (saatavana 5 kappaleen pakkauksissa) ylläpitääksesi tehokkuutta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen aloittamista.
Puhdista piippu ja patruunaluukku poistaaksesi kaikki roskat tai lika.

Asennus:

Aseta Sinclair Chamber Plug aseen patruunaluukkuun varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Tarkista, että tulppa on oikein paikoillaan eikä estä piippua.

Käyttö:

Täytä piippu valitsemallasi liuottimella varmistaen, että se ulottuu suukappaleeseen asti.
Anna piipun seistä suositellun ajan, jotta liuotin vaikuttaa tehokkaasti.
Jos jätät aseen yöksi, tiivistä suukappale teipillä estääksesi liuottimen haihtumisen.

Käytön Jälkeen:

Poista Chamber Plug varovasti sen jälkeen, kun liuotin on tehnyt tehtävänsä.
Puhdista piippu ja patruunaluukku perusteellisesti poistaaksesi kaikki jääneet liuottimet ja roskat.

Hävitysohjeet
Hävitä Sinclair Chamber Plug ja käytetyt Orenkaat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta asianmukaiset hävitysmenetelmät.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä Sinclair Chamber Plugista tai turvallisuuteen liittyvistä huolenaiheista, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista aina, että sinulla on pääsy tukeen aseesi turvalliseen
käsittelyyn ja huoltoon.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Sinclair Chamber Plugisi
kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta aseesi huoltokäytännöissä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Sinclair Chamber Plug

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Chamber Plug. Denna produkt är utformad för att förbättra säkerheten och underhållet av
ditt vapen genom att försegla kammaren och pipan, vilket förhindrar att lösningsmedel och oljor tränger in i
mekanismen när ditt gevär är i upprätt läge. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Se till att Sinclair Chamber Plug är kompatibel med ditt vapens kaliber (300 Savage).
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet Chamber Plug för slitage och skador innan användning.
Förvara Chamber Plug på en sval och torr plats när den inte används.
Följ lokala lagar och förordningar angående underhåll och förvaring av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda Chamber Plug med kraftigt smutsade pipor utan korrekt rengöring i förväg.
Se till att pipan är fylld med lösningsmedel endast till mynningen för att förhindra överflöd och spill.
Om du förvarar skjutvapen under en längre tid, försegla mynningen med tejp för att minimera avdunstning av
lösningsmedel.
Var medveten om att olja och skräp som tvättas in med överflödigt lösningsmedel kan skada
avtryckarmekanismen.
Byt ut Oringar regelbundet (tillgängliga i paket om 5) för att upprätthålla effektiviteten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning innan du börjar.
Rengör pipan och kammaren för att ta bort eventuella skräp eller smuts.

Installation:

Sätt in Sinclair Chamber Plug i kammaren på ditt vapen, och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att pluggen är korrekt placerad och inte blockerar pipan.

Användning:

Fyll pipan med ditt föredragna lösningsmedel, och se till att det når mynningen.
Låt pipan stå i en rekommenderad tidsperiod för att låta lösningsmedlet verka effektivt.
Om du lämnar vapnet över natten, försegla mynningen med tejp för att förhindra avdunstning av
lösningsmedel.

Efter användning:

Ta försiktigt bort Chamber Plug efter att lösningsmedlet har gjort sitt jobb.
Rengör pipan och kammaren noggrant för att ta bort eventuella rester av lösningsmedel och skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera Sinclair Chamber Plug och eventuella använda Oringar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för lämpliga kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor om Sinclair Chamber Plug eller säkerhetsbekymmer, vänligen kontakta din lokala återförsäljare
eller tillverkare. Se alltid till att du har tillgång till support för säker hantering och underhåll av ditt skjutvapen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Sinclair
Chamber Plug. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina underhållspraxis för skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro zátku komory Sinclair

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zátku komory Sinclair. Tento produkt je navržen tak, aby zvýšil bezpečnost a údržbu vaší
zbraně tím, že utěsňuje komoru a hlaveň, čímž zabraňuje vstupu rozpouštědel a olejů do mechanismu, když je puška
uložena ve vzpřímené poloze. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechna bezpečnostní pravidla.
Ujistěte se, že zátka komory Sinclair je kompatibilní s kalibrem vaší zbraně (300 Savage).
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zátku komory na opotřebení a poškození před použitím.
Skladujte zátku komory na chladném a suchém místě, když ji nepoužíváte.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se údržby a skladování zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání zátky komory s silně znečištěnými hlavněmi bez předchozího řádného čištění.
Ujistěte se, že je hlaveň naplněna rozpouštědlem pouze do ústí, aby nedošlo k přetečení a úniku.
Pokud ukládáte zbraně na delší dobu, utěsněte ústí hlavně páskou, aby se minimalizovalo odpařování
rozpouštědel.
Buďte si vědomi, že olej a nečistoty spláchnuté nadměrným rozpouštědlem mohou poškodit mechanismus
spouště.
Pravidelně vyměňujte Okroužky (k dispozici v baleních po 5), abyste udrželi jejich účinnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a směřuje na bezpečné místo před začátkem.
Vyčistěte hlaveň a komoru, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo znečištění.

Instalace:

Vložte zátku komory Sinclair do komory vaší zbraně a ujistěte se, že je pevně usazena.
Zkontrolujte, že je zátka správně usazena a nebrání průchodu hlavně.

Použití:

Naplňte hlaveň vaším oblíbeným rozpouštědlem, ujistěte se, že dosáhne ústí.
Nechte hlaveň chvíli stát, aby rozpouštědlo mohlo efektivně působit.
Pokud zbraň necháváte přes noc, utěsněte ústí páskou, abyste zabránili odpařování rozpouštědel.

Po použití:

Pečlivě vyjměte zátku komory poté, co rozpouštědlo splnilo svůj účel.
Důkladně vyčistěte hlaveň a komoru, abyste odstranili jakékoliv zbytky rozpouštědla a nečistot.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte zátku komory Sinclair a jakékoliv použité Okroužky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte s místními orgány správy odpadu vhodné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoliv dotazy ohledně zátky komory Sinclair nebo bezpečnostních obav se prosím obraťte na svého místního
prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte přístup k podpoře pro bezpečné zacházení a údržbu vaší zbraně.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaší zátkou komory
Sinclair. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při údržbě vaší zbraně.


